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PRODUCT REGISTRATION FOR 
SAFETY ALERT OR RECALL ONLY 

To  register  your  product, please use our QR code and 
visit our online registration. If you use our online registration,   
you do not need to complete and mail the bottom portion of the
product registration card.   We will use the information to 
contact you only if there is a safety alert or recall for this product.                                
We will not sell, rent, or share your personal information.
Online registration can also be found at:
www.pali-design.com/product_registration.
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EN   CONGRATULATIONS! 
You have just purchased a great product for your baby!
Parents make decision every day that affect the best for the baby.
Sometimes it is easy, other times it is necessary to have more thoughtful consideration.
Be assured today with PALI! This product guarantees quality and safety for your baby!
... without forgetting benefits for you in its use. 

This product has been designed for your child’s comfort and your convenience.  For the security of your child and your own 
peace of mind be sure to follow the assembly instructions exactly.  Adult assembly is required.  A periodic check should be 
made of all bolts and screws, which should be tightened if needed.  Moisture and heat are harmful to the finish; for this reason 
use extreme caution when vaporizer is in use.  The vapor steam should always be aimed away from the crib as well as away 
from other wood furniture.  Some types of soft plastic toys could damage the finish when placed against it.

FR   FÉLICITATIONS!
Vous venez d’acheter un produit d’excellente qualité pour votre enfant!
Chaque jour, les parents font des choix pour garantir le meilleur à leur enfant.
Si certains choix sont simples, d’autres nécessitent un peu plus de réflexion.
En choisissant un produit PALI, vous pouvez être tranquilles! Le produit que vous avez choisi est une garantie
de qualité et de sécurité pour votre enfant!
... Sans oublier que les avantages liés à son utilisation ont été pensés pour vous parents! 

Ce produit a été conçu pour le confort de votre enfant et pour votre commodité.  Pour la sécurité de votre enfant ainsi que pour 
votre tranquillité d’espirit, assurez-vous de suivre attentivement ces instructions.  L’assemblage doit être fait par un adulte.  
Les boulons et les vis devraient être sujets à des contrôles périodiques et ils devraient être resserrés s’il y a lieu.  SVP, veuillez 
noter que l’humidité et la chaleur peuvent endommager la finition du produit.  Pour cette raison, soyez extrêmement prudents 
en utilisant un vaporiseur pour nettoyer le produit.  La vapeur devrait toujours être dirigée vers l’extérieur du lit ou d’autres 
meubles en bois.  S’ils sont placés contre le produit, certains types de jouets en plastique souple pourraient endommager sa 
finition.

ES   ¡FELICIDADES!
Usted acaba de comprar un producto ideal para su bebé!  Los padres toman decisiones todos los días que benefician al bebé.  
A veces es fácil, otras veces es necesario considerar mas atentamente.  Tengan la seguridad de que hoy en día con PALI!  Este 
producto garantiza la calidad y seguridad para su bebé! ...sin olvidar los beneficios para usted en su uso.

Este producto ha sido diseñada para la comodidad de su hijo y para su conveniencia.  Por la seguridad de su hijo y su propia 
tranquilidad, asegúrese de seguir exactamente las instrucciones de montaje.  El montaje tiene que ser realizado por un adulto.  
Todos los pernos y tornillos deben ser controlados periódicamente, deben ser apretados si es necesario.  La humedad y el calor 
pueden dañar el acabado, por esta razón tener mucho cuidado al utilizar el vaporizador.  El vapor tiene siempre que estar 
dirigido fuera de la cuna, así como lejos de otros muebles de madera.  Algunos tipos de juguetes de plástico blando podría 
dañar el acabado cuando se colocan en contra de el.
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BABY

TODDLER

3

3.1

3.2

3.3

Seat must be in this position when using as a high chair.
     WARNING!

     MISE EN GARDE!

     ¡ADVERTENCIA!

Le siège doit être dans cette position lors de l'utilisation 
comme chaise haute.

El asiento debe estar en esta posición cuando se utiliza
como una silla alta.
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  WARNING!  
Failure to follow all warnings and instructions may result in a serious injury or death. Read all instructions before 
assembly. Keep instructions for future use. Do not use this product if the enclosed or attached instructions cannot be 
strictly adhered to. Your child’s safety is your responsibility.

      NEVER leave child unattended. Always keep child in view while in chair.
      It is recommended that the chair be used only by children capable of sitting upright unassisted.
      Ensure that all components are correctly fitted and adjusted before use. Pay special attention to the seat and foot        
      plate to ensure these are properly fastened before you put your child into the chair.
      Prevent serious injury or death from falls or sliding out. Always secure your child in the restraint system provided.
      The seating rail is intended for use from the time your child can sit unaided (approximately 6 months) until 36
      months. It should only be used with the seat plate in the second groove from the top of the chair. Make sure that
      the seating rail is properly fastened before you seat your child. NEVER use the seating rail without the seat harness.
      The tray is not designed to hold your child in the chair.
      Always place the chair on a horizontal, stable surface. Never place the chair near stairs or steps.
      To avoid the danger of suffocation, remove all plastic covers before using the chair. Immediately destroy the plastic
      cover to keep it away from babies and children.
      Do NOT adjust the height of the chair with your child in it.
      Do NOT use this chair for more than one child at a time and do not leave other children playing unattended near
      the chair.
      Do NOT use the chair if any part is broken, torn, or missing.
      Do NOT place the chair near an open fire or other sources of strong heat as it can be extremely dangerous.
      Do NOT place any heavy bags, packages, or other items on the highchair tray. They may cause the chair to tip over.
      Do NOT leave the chair near walls, curtains, or windows, where the child can become tangled, or where a child
      may be able to use its feet to push against the chair.
      Do NOT use the chair as a step stool.
      Do NOT use with a booster seat.
      Do NOT use the seat harness if it shows any signs of deterioration or excessive wear and tear, such as fraying of the
      straps or cracks in the plastic.
      Do NOT use accessories, spare parts and components other than those supplied by Pali.

CARE AND MAINTENANCE
Remove dust with a soft dry cloth. Do NOT use alcohol or solvents. Stains should be removed using a sponge and 
neutral detergent.
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 MISE EN GARDE  
Le non-respect de ces avertissements et des instructions peut entraîner des blessures graves ou la mort. Lire toutes 
les instructions avant l’assemblage. Conserver les instructions pour une utilisation future. Ne pas utiliser ce produit si 
les instructions jointes ou attachées ne peuvent pas être strictement respectées. La sécurité de votre enfant est votre 
responsabilité.

      Ne laisser JAMAIS l’enfant sans surveillance.  Toujours garder l’enfant en vue alors qu’il est dans la chaise.
      Il est recommandé que la chaise soit utilisée uniquement par les enfants capables de s’asseoir sans aide.
      S’assurer que toutes les composantes soient correctement montées et ajustées avant l’utilisation. Porter une
      attention particulière au siège et au repose-pieds pour s’assurer qu’ils soient correctement fixés avant de mettre
      votre enfant dans la chaise.
      Prévenir les blessures graves ou le décès causé par une chute ou le glissement de l’enfant. Attachez toujours votre
      enfant dans le système de retenue fourni.
      La barrière de sécurité est destinée à être utilisée à partir du moment que votre enfant peut s’asseoir sans aide
      (à l’âge d’environ 6 mois) jusqu’à l’âge de 36 mois. Elle doit être utilisée seulement avec le siège dans la deuxième
      rainure à partir du haut de la chaise. S’assurer que la barrière de sécurité est correctement fixée avant de faire
      asseoir l’enfant. NE JAMAIS utiliser la barrière de sécurité sans le harnais du siège.
      Le plateau n’est pas conçu pour tenir votre enfant dans la chaise.
      Placer toujours la chaise sur une surface horizontale, stable. Ne jamais placer la chaise près d’escaliers ou des
      marches.
      Pour éviter tout risque d’étouffement, retirer tous les couvercles en plastique avant d’utiliser la chaise. Détruire
      immédiatement les couvercles en plastique pour les tenir éloigné des bébés et des enfants.
      NE PAS régler la hauteur de la chaise lorsque votre enfant y est assis.
      NE PAS utiliser pas cette chaise pour plus d’un enfant à la fois et ne pas laisser d’autres enfants jouer près de la
      chaise sans surveillance.
      NE PAS utiliser la chaise si une pièce est cassée, déchirée, ou manquante.
      NE PAS placer la chaise près d’un feu ou d’autres sources de chaleur forte puisque cela pourrait être extrêmement
      dangereux.
      NE PAS placer aucun objet lourd (tel qu’un sac ou un paquet) sur le plateau de la chaise. Cela pourrait faire basculer
      la chaise.
      NE PAS laisser la chaise près de murs, des rideaux ou des fenêtres, où l’enfant pourrait s’emmêler, ou dans un lieu
      où l’enfant peut être en mesure d’utiliser ses pieds pour pousser contre la chaise.
      NE PAS utiliser la chaise haute comme escabeau.
      NE PAS utiliser la chaise avec un siège d’appoint.
      NE PAS utiliser le harnais du siège s’il montre des signes de détérioration ou d’usure excessive, comme l’effilochage
      des sangles ou des fissures dans le plastique.
      NE PAS utiliser d’accessoires, pièces détachées et composantes autres que ceux fournis par Pali. 

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
Enlever la poussière avec un chiffon doux et sec. Ne PAS utiliser d’alcool ou de solvants. Les taches doivent être 
éliminées à l’aide d’une éponge et d’un détergent neutre.
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 ¡ADVERTENCIA! 
Si no se siguen estas advertencias y las instrucciones podría resultar en lesiones graves o la muerte. Lea todas 
las instrucciones antes del montaje. Mantenga las instrucciones para su uso futuro. No utilice este producto si las 
instrucciones adjuntas no puedan cumplirse estrictamente. La seguridad de su hijo es su responsabilidad.

      Nunca deje al niño sin supervisión. Mantenga al niño siempre a la vista mientras él está en la silla.
      Se recomienda que la silla de ser utilizado sólo por los niños capaces de sentarse erguido sin ayuda.
      Asegúrese de que todos los componentes estén correctamente instalados y ajustados antes de su uso. Preste
      especial atención a el asiento y el reposapiés para asegúrese de que estén bien sujetos antes de poner a su hijo en
      la silla.
      Evite lesiones graves o la muerte a causa de caídas o desplazamientos. Asegure siempre a su niño en el sistema de
      retención proporcionado.   
      La inserción de la barrera de seguridad es para uso desde el momento en que su niño pueda sentarse sin ayuda
      (aproximadamente 6 meses) hasta los 36 meses. Sólo se debe utilizar con el tablero de asiento en la primera
      hendidura de la parte superior de la silla. Asegúrese de que la inserción de la barrera de seguridad esta
      correctamente fijada antes de sentar su hijo. NUNCA use la barrera de seguridad sin el arnés de seguridad.
      La bandeja no está diseñada para mantener a su hijo en la silla.
      Siempre estaba la carne superficie horizontal y estable. Nunca colocar la silla cerca de escaleras o escalones.
      Para evitar el riesgo de asfixia, retirar todas las cubiertas de plástico antes de utilizar la silla. Destruir
      inmediatamente la cubierta de plástico para mantenerla lejos de los bebés y los niños.
      No ajuste la altura de la silla con su hijo en ella.
      NO usar esta silla para más de un niño a la vez y no lo deje a otros niños jugar sin vigilancia cerca de la silla.
      NO usar la silla si hay alguna pieza rota, rota, o falta.
      NO coloque la silla cerca del fuego u otras fuentes de calor fuerte, ya que puede ser extremadamente peligroso.
      NO colocar ningún objeto pesado (como bolsas u paquetes) u otros artículos en la bandeja de la silla. Tales objetos
      pueden hacer que la silla se vuelque.
      NO dejar la silla cerca de la pared, cortinas o ventanas, donde el niño puede enredarse, o cuando un niño puede ser
      capaz de usar sus pies para empujar contra la silla.
      NO usa la silla como escalera.
      NO usar la silla con un asiento elevado.
      NO usar el arnés de asiento si muestra signos de deterioro o desgaste excesivo, como el deshilachado de las correas
      o grietas en el plástico.
      NO usar accesorios, repuestos y componentes que no sean los suministrados por Pali.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO 
Quite el polvo con un paño suave y seco. NO utilice alcohol o disolventes. Manchas se eliminan con una esponja y 
detergente neutro.


